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Ini Egbert.

Saya Egbert.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Egbert suka benda-benda hijau. 
Terutamanya zamrud dan naga.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Egbert tidak suka mimpi banjir.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





Egbert juga tidak suka kalau kebanjiran. 
Ia membuatkan Egbert merah padam.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Ini Manfred.

Este es Manfredo.



SHUSHUBERT! 
SHUSHUBERT! 

EGBERT MACAM BAYI!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Bila Manfred kacau, Egbert juga merah padam. 
Sangat marah dan merah.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Bodoh punya Manfred yang jahat! 
Kalaulah saya ada mesin yang boleh 
membuatkan dia terkencing dalam seluar!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Egbert ada rancangan.
Manfred pasti... terperanjat!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Mesin yang membuatkan orang terkencing 
dalam seluar berkelip-kelip dan berkejip-kejip 
dan Manfred pun terkencing dalam seluarnya. 
Rancangan Egbert berjaya.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



SHUSHUFRED! SHUSHUFRED! 
MANFRED MACAM BAYI!

IYEK!!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Mesin yang membuatkan orang terkencing dalam seluar mengaum 
dan berkelenting-kelentang dan semua orang terkencing dalam 
seluar mereka. Egbert dan kawannya si naga juga terkencing. 
Saat-saat kebanjiran.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Juga, saat-saat yang sangat merah.

Y también qué momento tan rojo.



Sedih rasanya. 
Saya teringin hendak 
bermimpi hijau!

Oh tidak! Saya telah membuatkan 
Manfred menjadi Shushufred dan 
saya pula menjadi Egbert yang jahat. 
Maafkan saya!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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